
l
l
a
r
d
e
l
s
l
l
i
b
r
e
t
s
.o

r
g



l
l
a
r
d
e
l
s
l
l
i
b
r
e
t
s
.o

r
g



" 

• 

LLIBRET 
er¡ la explicasió y re/asió "Oe fof lo 

que conté la .Falla oel carrer oe 

"i¡ernár¡ <:_orfés. 

Any 1906 

............ • 

Encomensem perlo que més pica, qu' es el dobló 
d' á cuatre. ¡Oh Rat-Penat! yo també, com tú, de­
fench y vullch que dúren les costums de nostras 
antepasats, y entre elles y una de les més tipiques, 
tal vegada en la que més simpatisa el poble de Va­
-lensia, es la de alsarli falles á Sanj,Chusep y la dé 
escriurer estos llibrets. He llechit en gust, que tú 
regales, si es que ara los diaris no mos engañen, 
un doblonet y un plat de gloria á la millor e_xplica· 
sió de una falla; y yo vullch, yo desiche, yo ne~e.si­
te, diré millor, que eixes coses vinguen respectiva­
ment á mon ventrell y á la mehmt bolchaca. T' heu 
demane, sobre tot, per lo plat de gloria, pues soch 
algo, iligam un poquet masa golós; y també al 
mateix temps, per los cuatre naps en or, cosa del 
tot desconeguda y mig· fantástica pera mi; pues la 
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veritat, te vach á ser franch, no 'Is ha vist encara 
mes que de llunt y molt borrosoH cm lo mostraor de 
casa Pellicer, eixe gran siñor do la vairada de Sent 
Francés, que s' entreté y es dona el gust de fermos 
tots los dies denteres y més donteres, als pelambres 
y desocupats, com yo, que no tenlm una aguileta 
pera fer cantar á un sego. 

Y ara aném al grá. 
Pera descriu~·et y explicarte bé la fa lla, yo, imi­

tant als poyetes, podía dirte que anava perlo carrer, 
y que 'm vaig trovar en ella, ó que vaig anar á 
buscarla; pero yo no soch poeta y te diré la veritat: 
Com vehi del carrer de Hernán-Cortés, soch molt 
amigacho de Lleuiset el sabater, · de Chuano el ta· 
lliste y de Pép, l' amo de la fusteria, tots tres orga­
nisadors y pares morafs y materials de tot el tuáu­
tem. En elfs vaig anar l' atre día, á vore cóm l' anaven 
armant en casa del fuster, y en ells he treballat tota 
esta nit pasada en l' obra de la falla; per sért, que la 
punta no volia aguantarse, ni per més táches que li 
clavabem, cahentse sempre de gaidó, com moltes 
coses de la nostra siutat, que 'l dimoni que les man­
tinga tiéses. 

La falla, com quansevol pot vóreu, representa 
una pirámide, ú lo que siga, de tres cares. 

Y ara vostés diran:-;-¿Per qué té tres cares?..,­
Pues perque no Ji 'n han fet cuatre. 

En cada una de les cares, arreparen ho bé, hlá 
una alegoría ó pintura simbólica. _ 

.Anem per parts, que la cosa resulta molt compli­
cada, y se nesesita ser, coro yo hu soch, desendent 
dirécte de velluter, pera poder donar rahó de lo que 
significa. 

¿Vostés creurán, qu' eixe home en conill es lo den 
Mercurio ..... y la representasió del Comérs? Bueno; 
pero es presfs també que sapien qu' es un tipo molt 
descarat y qu' en lo sel ... deis chentils vá .ser un 
gran cnpitá de !ladres. Conque no cal que 'ls diga 
més. 
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. ¿Vehuen vostés eix' atre home en casco, agarrat 
á una dona prou bonica (encara que no se Ji veu la 
cara, á mí totes me paréixen guapes) y que semblen 
dos figures de Miste1·is.~ 1\1' han dit que representen 
á les Siénsies, que van de brasero; pero yo, ¿qué 
vólen que 'ls diga? me penseque no figuren mes que 
la Milisia y el Estado Sivíl, donantse un abrás da­
vant de tota España. Y aquella caseta de lo més 
amunt, que ella señala, ¿qué dirán vostés qu' es? 
Pues una fábrica de torróns. 

Un home mig nohuet, que está asentat sobre 
algúns útils del treball, ompli la t.ersera cara de la 
pirámidé. Tal vega.da ho prénguen molts per una 
alegoría de la Industria ó del Treball; pero yo 'm 
figure, que en estos temps eix' home, si s' ha sentat, 
es pera fer un sigarro; y que en lo que pensa, es en 
no treballar ya may més, y en ferse empleat, ó en 
pasárseu en la cama en alt, com molts señoróns de 
casaqueta. Té rahó l' home: ¡muiga el Trcball y 
vixca l' Automovil! 

Per aixo van á cremar á eixe tontorrón que está 
davant de la pirámide, y que no sap llevarse el de­
vantal ni la roba de treballar, ni encara en los díes 
de festa. ¡V.echen vostés, un home coro un campa­
nar, en uns brahóns coro dos garres de lleó y en un 
pit comuna plasa de bóus, y sempre treballant y 
treballant, y sense poder menchar prou! El cases, 
qu' eixe mall, que en la má porta, millar que pera 
machacar ferro, podría servir també pera esclafar 
algúns caps y algunes carabases. Pero el pobret no 
ha naixcut pera fer carrera; perteneix á la clase 
deis tontos, té fe y treballa; per aixo alsa cap á 
munt el bras en una rameta de llorer en la má, plé 
de esperansa y de alegría. ¡No sap, que la dichosa 
rama, que pera éll es simbo! de la Gloria, pera tot el 
comú de les chents no significa més, que l' anunsio 
del cafetí del carrer, ahon se fan nns buñols de re­
chúplam el colse! 

Els tres caps de dalt, no sé lo que signifiquen; 
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~ 
pero me pense que so11 els pecat:; capitals, qu' es 
lo que ara vá sempre per damunt de tot. 

· Mes podem fer punt: 
Total, una falla 
de fusta y cartó 
y paper y palla, 
en la qu' es tributa 

· , un himne al trabal!. 
(La falla P,Stá bé, 
lo del himne mal). 

~ 

VERSOS DE LA FALLA 

No busque grans pensaments 
en los versos de les falles, 
que así tot son borumballes 
y fOch d' esca y d' eixarments. 
Ouatre dichos inosents 
y alegres volém tan sols; 
r~s de muse& ni de alts vols, 
ni de escriure en tota fé , 
que aixo no cauría bé 
huí qu' es día de buñols. 

Valensia un empori es, 
un sel de chiques boniques; 
ves, pues, ·per Valensia, ves, 
y á vore si trobes chiques 
com estes de Hernán-Cortés. 

, 
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No váchen á creure, 
al vore l' asunt 
de la present falla, 
si no val un buf, 
qu' es perque els vehíns 
así de Cortés 
tcnim pMa sombra 
ó no 'n tenim chens. 

Es pinten asoles 
com homens de pró, 
y com á grasiosos 
y com á guasóns. 

Pera demostrarho 
sols els ha de dfr 
que del gran Garrufo 
son amichs antichs. 

Aix{ com l' hOme y el mall 
moldechen ferro y aser, 
la educasió y el treball 
transformarán al obrer. 

Entre lo poquet que viu 
de aquella Valensia antiga, 
quisá el de les falles siga 
l' únich gust que ara en cá diu. 

¡Cóm gocha la chent y riu 
en esta costum tan vella! 
Per aixo han pensat en ella 
els consechals y l' ampáren: 
¡Ay si el premi mos donaren! 
¡Sería la cante1·ellal 
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GOCHOS 
DEL POBRE TREBALLAOR 

Pá chafar á tots la ralla 
y Es pafia anar al millor, 
treballa1 semp1·e t1·eballa1 
treballa 1 T1·eballao1·. 

No mires si son huit hores 
ú si son nou de chornal; 
no t' en vaches per les vores 
y busca el camí real. 
Si téns dona y faramalla, 
tú ..... del que pague millor. 
Treballa1 semp1·e ti·eballa1 

treballct1 Ti·eballa01·. 

No asoles qui porta brusa 
es treballaor no més: 
el que la levita usa 
en general també 'hu es. 
Tant s' hi val qui sega y malla, 
com l' abogat y el dotor. 
Trebctlla1 sempre treballa1 

treballa1 Treballao1·. 

La osiositat repetida 
es mare de tots los visis; 
ella fa torpe la vida 
y ella mos dú als presipisis; 
cuant nostres cors avasalla 
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fa pedre els bens y l ' honor. 
Treballa, semp1·e t1·eballa, 
treballa, Treballa01·. 

Sempre en la teua faena 
busca l' adelantament; 
fuig del Odi y la cangrena 
que ha agarrat á rnolta chent. 
Una cosa es la canalla 
y atra el poble vensedor. 
T1·eballa, semp1·e freballa, 
fr eballa, T1·eballao1·. 

Arranca la mala brasa ; 
busca llibertad y paus; 
lo pasat ya está en la füsa 
y no deu haber esclaus; 
pero hia peix y morralla, 
hia chent michana y machor. 
T1·eballa, sempre freballa, 
treballa, T1·eballli01·. 

Tin tots los drets que 't pertáñen 
y fes per viure despert, 
pero á tots los que t' angañen 
posals en lo llibre vert. 
Hia qui t' ahurta y may .calla 
y es süls un enredraor ... 
'l'reballa, semp1·e t1·eballa, 
freballa, · T1·eballcto1'. 

l fían señoróns de casaca 
orgullosos y roíns, 
q uo 's sében en la part flaca 
y ut púnchen com porchs espíns. 
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Tú pren-ho tot á rialla 
¡y á la escüla, al obraor! 
Treballq,1 semp1·e t1·eballa1 
t1'eballa1 Treballao1'. 

El treball el cos afona 
y á la vida obri clevills; 
pero ¿cuánta pau nos dona 
y cuánt de bé porta als fills? 
Después, cuant vé la mortalla, 
tot son llágrimes y honor. 
Treballa1 semp1'e treballa, 
treballa, T1·eballao1·. 

' Pa chafar á tots la ralla 
y Es pafia anar al millor, 
T1·eballa, sempre freballa, 
treballa1 Treballao1'. 

l
l
a
r
d
e
l
s
l
l
i
b
r
e
t
s
.o

r
g



l
l
a
r
d
e
l
s
l
l
i
b
r
e
t
s
.o

r
g



l
l
a
r
d
e
l
s
l
l
i
b
r
e
t
s
.o

r
g




